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61.
Vládní vyhláška 

ze dne 12. dubna 1935,
kterou se uvádí v prozatímní platnost obchodní a plavební smlouva mezi republikou česko
slovenskou a Svazem sovětských socialistických republik, podepsaná v Praze dne 25. března

1935.

Se souhlasem presidenta republiky uvádí se podle § 1 zákona ze dne 4. července 
1923, č. 158 Sb. z. a n., v prozatímní platnost s účinností od 15. dubna 1935 obchodní a 
plavební smlouva mezi republikou československou a Svazem sovětských socialistických 
republik, podepsaná v Praze dne 25. března 1935.

Malypetr v. r.

Obchodní

a plavební smlouva
mezi republikou československou a Svazem 

sovětských socialistických republik.

PRESIDENT REPUBLIKY ČESKOSLO
VENSKÉ a ÚSTŘEDNÍ VÝKONNÝ VÝBOR 
SVAZU SOVĚTSKÝCH SOCIALISTIC
KÝCH REPUBLIK v souhlasném přání 
poclporovati a rozvíjeti obchodní styky mezi 
oběma státy, rozhodli se uzavříti obchodní a 
plavební smlouvu a jmenovali k tomu svými 
plnomocníky:

President republiky českoslo
venské:

pana
Dra Edvarda Beneše,

ministra zahraničních věcí,

Ústřední výkonný výbor Svazu 
sovětských socialistických re

publik:
pana

Sergeje Sergejeviče Alexandrovského,
mimořádného vyslance a zplnomocněného ministra 

Svazu sovětských socialistických republik,

a
pana
Fritze Fritzovice Kilevice,

obchodního zástupce Svazu sovětských socialistic
kých republik v republice československé,

kteří, předloživše si své plné moci, jež shle
dány v dobré a náležité formě, shodli se na 
těchto ustanoveních:

ftoroBop

o xoproBjíe h MopennaBaHHH
MOKAy CoKtSOM COBCTCKHX CoUfia.THCTHUe- 
ckhx Pecny6;iHK h PecnySnuKoft Hexoc;io- 

BaiI,KOH.

UEHTPAJIbHbifl HCnOJIHHTEJIbHbM 
KOMHTET COfOSA COBETCKHX COUHA- 
JIHCTHBECKHX PECnVBJlHK n HPE3H- 
HEHT PECnyBJIHKH UEXOCJIOBAUKOW, 
>KejiaH coAeHCTBOBaxb noAAepHcaiiuío h pasBii- 
THíO TOprOBHX OTHOmCHUH MOKAy OĎOHMH 
cxpariaMH, peuiHAH saKAiouHTb Aorosop o xop- 

roBAe h MopenAasanHH h HasnauKAH c axoň 
UejIbK) CBOHMH ynOAHOMOUCHHblMH:

U, e H T p a A b H bl H H C n O A H H X 6 A b H bl U 
Komhxcx Coiosa Cobctckhx 

CoitHaAHCTHuecKux PecnyÓAHK:

rocnoAuna
Ceprea CepreeBnua ÁAeKcaHApoBCKoro,

HpesBbiuaBnoro nocnam-niKa n IIonHOMOHHoro Munncxpa 
Corosa CoBexcKHx CoptianncTHuecKnx PecnyfíjmK

11

rocnoAuna
<J>pHU,a <í>pHii,eBiiHa KuneBiipa,

ToproBoro IlpeflCTaBHTejiH Coiosa CoBexciuix Comiann- 
CTiiuecKiix Pecny6nm< b Pecny6niiKe MexocnoBapKOH,

FIpesHAGHx PecnyĎAHKH Hexo- 

c a o b a u k o h : 

rocnoAHHa
JI,-pa D^BapAU Benema,
Munncxpa HnocTpaHHbix flen,

KaKOBbie, no b33hmhom coo6in,eHHH cbohx 
nOAHOMOUHH, HaHACHHblX B AOAAÍHOM H IIBA- 
AOKaipeM UOpHAKe, COXAaCHAHCb o HHJKeCACAy- 
ioiuhx nocxaHOBACHHHx:
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článek I.

Příslušníci jedné smluvní strany, budou-li 
dbáti zákonů a nařízení druhé smluvní stra
ny, budou míti právo volně vstupovati na její 
území, tam cestovati, se zdržovati i se usazo
vat!, jakož i je v každé době volně opustiti, 
aniž budou podrobeni jiným omezením které
hokoli druhu, nežli těm, jimž budou podro
beni příslušníci státu požívajícího nej vyšších 
výhod.

Budou požívati plné svobody pro výkon své 
práce a nebudou povinni přináležeti k odboro
vým nebo jiným organisacím.

Příslušníci a právnické osoby jedné smluvní 
strany budou míti právo na území druhé stra
ny, zachovávajíce zákony a nařízení o tom 
platné, nabývati majetku všeho druhu, držet! 
a spravovat! jej, pronajímati, zcizovati, daro- 
vati a odkazovati jej stejně a za týchž pod
mínek jako příslušníci státu, požívajícího nej- 
vyšších výhod.

Každá smluvní strana vyhrazuje si právo, 
buď v důsledku soudních rozsudků nebo v dů
sledku rozhodnutí správních úřadů, opírají
cích se o zákony a nařízení, zakázat! jednot
livým příslušníkům druhé smluvní strany, 
aby se usadili nebo zdržovali na jejím území, 
jakož i právo vypovídat! příslušníky druhé 
smluvní strany podle svých zákonů a nařízení.

Současně se obě smluvní strany zavazují, 
že nebudou činiti překážek, aby se jejich pří
slušníci mohli vrátiti do svého státu. Budou 
přijímati své příslušníky, vypověděné úřady 
druhého státu, jestliže tito příslušníci jsou 
nebo budou opatřeni národními cestovními 
pasy, vydanými řádným způsobem úřady je
jich státu, a nemá-li stát, jenž má vypověděné 
přijati, pochybností o jejich státním ob
čanství.

Článek II.
Příslušníci každé smluvní strany budou 

míti pro uplatňování a ochranu svých práv 
na území druhé strany svobodný přístup 
k soudům a úřadům, sloužícím pro právní 
ochranu, a budou požívati v tomto ohledu

CTaibH I.

PpaKAaHe oahoh hs AoroBapHBaiomuxcH 
CTOpOH ÓyAyr, npn ýpIOBHH COĎJIřOACHHH 33-
kohob h pacnopmKemiH crpanti npedbiBanna, 
HMexb npaso cboóoahofo B’e3Aa na reppHTO- 
pmo Apyroň CTopoubi, nepeABHJKCHHH no nen, 
npedbiBannu h nocenennH na Heft, a xaiOKe 
npaBo CBoSoAHoro BbiesAa b jhočoc BpeMH, 
ne noABeprancb npn btom kakum 6bi to hh 
ÓbUIO OrpaHHHCHHHM, KpOMC TCX, KOTOpbIM 6y- 
Ayx noABepraxbca rpajKAane Handonee 6jiaro- 
npi-iHTCTByeMoft Haunn.

Ohh óyAyx nojibsoBaxbCH noJiHoň cbo6o- 
Aoň npHJiOKCHHH CBoero xpyAa h hc 6yAyx 
obnsaHbí npnHaAAOKaxb k npo^eccHonaJib-
HblM HJIH APyXHM OpraHHSaHHHM.

Fpa>KAaHe h ropnAunecKne nupa oahoíí hs 
AoroBapHBaiom,HXC5i cropOH 6yAyx HMexb npa- 
BO Ha TeppHTOpHH Apyroň CTOpOHbl, COÚJIÍO- 
Aaa AeňcTByjomne na ceft npeAMCx saKOHbí h 
pacnopH>KeHHH, npHočpexaTb bchkofo pOAa 
HMymecxBO, BJiaAexb h ynpaBJínxb h-m, CAaBaxb 
ero b apeHAy, oxnyxíAaxb, Aapnxb h 3aBem,axb 
ero OAHHaKOBO h na paBHbix ocHosaHHJix 
c rpajKAaHaMM Handonee újiaronpHHTCXByeMoň 
HaiíHH.

KaxíAaH hs AoroBapHBaiomnxcH cxopoH 
ocxaBJíHex sa coóoft npaBo, Kaň na ochobc cy- 
AeÓHbix npHroBopoB, xan h Ha ochobc peme- 
HHH aAMHHHCTpaTHBHbIX BJiaCTCH, OHHpaK)- 
lhhxch na saKOHbí h pacnopHXíeHHH, sanpe- 
maxb OTACJibHbíM rpa>KA3HaM Apyroň AoroBa- 
pHBaiOIHeňCH CTOpOHbl CCÍIHXbCH HJIH npedbl- 

Baxb na CBoeň TeppuxopHH, a xaioKe h npaBo 
Bbicbuiaxb rpa)KAaH Apyroň AoroBapuBaro- 
meftca CTOpOHbl, HCXOAH hs CBOHX SaKOHOB H 
pacnopHJKeHHň.

OAHOBpeMCHHO o6e AoroBapuBaromnecH cxo- 
poHH oÓHsyroxcH ne HHHHTb npenHTCTBHň 
k BOSBpaiHemno cbohx rpajKAan b cboc rocy- 
AapcxBO. Ohh SyAyx npnHHMaxb cbohx rpaxc- 
AaH, BbicnaHHbix BJiacxHMH Apyxoro rocyAap- 
cxBa, ecjiH xaKOBbie rpaxcAaHe CHa6>KeHbi, hhh 
óyAyx CHaúxceHbí HauHOHajibHbíMH nacnopxa- 
MH, BblASHHblMH B HaAJie>Kam,eM HOpHAKe 
BnacxHMH hx cxpaHbí h, ccah y xocyAapcxBa, 
Koxopoe AOJOKHO HpHHHTb BblCblAaCMblX, HCT 
comhchhh b hx rpa>KA&HCTBe.

CxaxbH II.
PpaxíAaHe k3)kaoh hs AoroBapnBaiooj,HXCH 

CTOpOH A^IH OCymeCTBJíeHHH H aamHXbl CBOHX 
npaB úyAyx HMexb na xeppHxopHH Apyroň 
CTOpOHbl CBOÓOAHbiň Aocxyn b cyAH h yupexí- 
Achhh, cjiy>KamHe ahh npaBOBoň 3am,HTbi h
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všech práv, poskytnutých vlastním přísluš
níkům.

Budou moci používat! k hájení svých zájmů 
advokátů a jiných plnomocníků, jež si sami 
zvolí, aniž budou podléhati při tom jiným 
omezením, než-li oněm, která jsou ustanovena 
zákony a nařízeními v dotčeném území. Bude 
se s nimi nakládat! v tomto oboru v každém 
ohledu stejně, jako s příslušníky kteréhokoli 
třetího státu.

Článek III.
Příslušníci jedné smluvní strany nemohou 

býti z výkonu své práce zdaněni na území 
druhé strany jakýmikoli jinými nebo vyššími 
daněmi, dávkami, přirážkami jakéhokoli 
názvu než těmi, které se budou vybírati od 
vlastních^ příslušníků nebo od příslušníků 
státu, požívajícího nejvyšších výhod.

Článek IV.
Příslušníci obou smluvních stran budou 

osvobozeni na území druhé strany od jakékoli 
osobní vojenské povinnosti, jali ve vojsku po
zemním, námořním nebo vzdušném, tak i v ji- 
ných zařízeních vojensky organisovaných, 
určených k obraně státu a k udržování po
řádku a bezpečnosti uvnitř státu. PvOvněž 
budou osvobozeni od všech dávek, ukládaných 
na místě takové povinnosti.

Mohou však býti přidrženi k plnění povin- 
-ností jiných, než osobní povinnosti vojenské 

(jako na př. k ubytování vojska, k přípřežím 
atd.) a k rekvisicím, v rozsahu a podle pra
videl, používaných pro vlastní příslušníky.

Na druhé straně nebude se jim nijak brá- 
niti v plnění jejich vojenské povinnosti v je
jich vlastním státě.

, .Rovněž budou osvobozeni od každé závazné 
úřední funkce povahy soudní, správní i samo
správné, kromě povinnosti, že vezmou na sebe 
poručenství (opatrovnictví) nad svými spo
luobčany, pokud tomu neodporují zákony 
státu, ve kterém dotčená osoba se zdržuje.

6y,nyT nojibsoBaxbCH b stom OTHomeuHii bccmh 

npaBaMH, npe^ocxaBJíeHHbíMH coócxBeuHbíM 
rpa>K;ianaM.

Ohh óyAyx HMexb BOSMoamocxb nojibso- 

saxbCH fljiH npeACxaBHxeJibcxBa cbohx hhxc- 
pecoB 3am,HXHHKaMH H ApyrHMH ynOJIHOMO- 
ueHHMMH, HsbpauHbíMH no CBoeMy ycMoxpe- 

hhk>, ne noABepraacb npu oxom ApyruM orpa- 
HHUCHHHM, KpOMC xex, Koxopbie ycxaKOBJíeubi 
ua AauHoň xeppuxopHH saKonaMH u pacnopa- 
JKeHHHMH. Pe>KHM HX B ASHHOM BOnpOCC 6y- 

Aex BO BCCX OXHOmeHHHX OAHHaKOBblM c pe- 
híhmom, ycxanoBJíetiHbíM rjih rpa>KAaH jiroboro 
xpexbero rocyAapcxBa.

CxaxbH III.

Ppa)KAaHe oahoů hb AoroBapuBaroiHiixcíi 

cxopoH npn npHjioaiCHHH cbocfo xpyAa He MO- 
ryx 6bixb Ha oxom ocHOBai-mu oó^oxíCHbí na 
xeppuxopHH Apyroň CXOpOHbl K3KHMH 6bl XO 
hh 6buio HaAoraMH, nomAnnaMH hjih Aonoji- 
HHXCJIbHblMH CČOpaMH KaKOFO 6bl XO HH ČbIJIO 
HaHMCHOBaHHH, HHblMH HJIH ÓOJICe BblCOKHMH,
hcm xe, Koxopbie 6yAyx BSHMaxbca c coócxbch- 
Hbix rpa)KAaH hjih c rpa>KAaH HanSojiee ĎJiaro- 
npHHXCXByCMOH HaiI,HH.

CxaxbH IV.

FpajKAaue o6ohx AoroBapHBaroiHHXCH cxo- 
poH SyAyx ocBoóojKAeubi na xeppnxopHH APy-
FOH CXOpOHbl OX K3KOH 6bl XO HH ÓbIJIO JIHHHOH 
BOHHCKOH HOBHHHOCXH, K3K B CyXOHyXHblX, 
MOpCKHX HJIH BOSAymHbIX BOHCK3X, X3K H 
b hhmx opraHHSOBaHHbix no BoeHHOMy ynpejK- 
ACHHHX, HMCIOIHHX UCAbK) OĎOpOHy CXpaHbl 
h noAAepjKanHe nopHAKa h fíesonacHocxn 
BHyxpu cxpanbi. PaBHbíM obpaaoM ohh 6yAyx 
GCBoSoJKACHbí ox BCHKHX cóopoB, HajiaraeMbix 

B33MeH X3K0H nOBHHHOCXH.

OAH3KO, ohh Moryx 6bixb npHBJíeKaeMbi 
K HCnOJIHCKHIO HOBHHHOCXeŮ HHbIX, HCM JIHH- 
naa BOHHCK3H noBHHHOcxb (nanpHMcp, K BOCH- 
HOMy hocxok), rynieBoň nOBHHHOCXH h x. n.) 
H K peKBHSHHHHM, B pa3Mep3X H HO HpaBHJiaM, 
npHMeHaeMbiM k cobcxBCHHbíM rpa>KAaHaM.

C Apyroň cxopoHbí hm ne SyAex HHHHXbca 
HHK3KHX npenaXCXBHH AJIH HCnOJIHCHHH BOHH
CKOH nOBHHHOCXH B HX CObCXBCHHOM FOCy- 
AapcxBe.

PaBHbíM OĎpaSOM OHH ĎyAyX DCBOSoJKACHbl 
OX BCHKHX OĎHSaxejIbHblX OCJjHHHajIbHblX 
(JiyHKHHH xapaKxepa cyACÓHoro, aAMHHHCxpa- 

thbhofo h MyHHpHnajibHOFO, sa HCKjnoneHHeM 
OĎHSaHHOCXH npHHHXb OHCKy H3A CBOHMH CO- 

rpajKAanaMH, nocKOJibxy sxoMy. hc npenax- 
cxByiox saKOHbí cxpanbi, b Koxopoň ashhoc 
JIHUO HaXOAHXCH.
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Článek V.
Příslušníci každé smluvní strany, kteří se 

ubírají na území druhé strany k výkonu své 
práce, mají právo bez předběžného povolení 
dovážeti a vyvážeti nástroje, nářadí atd., po
třebné k výkonu své práce, a kromě toho též 
předměty osobní potřeby, budou-li zachová- 
vati příslušné předpisy.

Příslušníci každé smluvní strany budou 
míti právo kdykoli svobodně vyvážeti, zacho
vávajíce předpisy této věci se týkající, svůj 
movitý majetek, také zděděný. Při vývozu 
tohoto majetku nebudou příslušníci žádné 
smluvní strany, protože jsou cizinci, platiti 
jiných nebo vyšších dávek, daní nebo po
platků, než vlastní příslušníci nebo přísluš
níci státu, požívajícího nejvyšších výhod.

článek VI.
Smluvní strany se zavazují, že sjednají co 

nejdříve konsulární úmluvu a pozůstalostní 
dohodu.

Do sjednání konsulární úmluvy přiznávají 
si vzájemně smluvní strany právo jmenovati 
konsuly. Tito konsulové budou požívati, s pod
mínkou vzájemnosti, pro obor mezinárodně 
obvyklé konsulární agendy všech práv, výhod, 
výsad a imunity, jako konsulové státu, po
žívajícího nejvyšších výhod. Před jmenová
ním konsula musí si vláda, která jej jmenuje, 
vyžádati souhlas státu, na jehož území konsul 
má vykonávat! své funkce. O sídlech konsulů 
na územích smluvních stran bude sjednána 
zvláštní dohoda vlád smluvních stran.

Pod názvem konsul rozumí se generální 
konsul, konsul, vicekonsul a konsulární agent. 
Konsulové musejí býti efektivními úředníky 
ministerstva zahraničních věcí vysílajícího 
státu. Nebudou míti práva provozovat! obchod 
nebo živnosti na území státu, kde vykonávají 
své funkce.

článek VIL
1. Ježto podle zákonů Svazu sovětských so

cialistických republik zahraniční obchod jest 
státním monopolem, obchodní zastupitelství

CraruM V.
PpaiKflaHe KajKAoň hs AoroBapHBatomnxca 

cxopoH, iřesacaiomue wa TeppuxopHK) Apyroň 

-CTopoubi /ym npHJioiKeHHH CBoero TpyAa, 
HMeřOT npaBO 6ea npeABapHTeJibnoro paspe- 

meHHH BBOSHXb H BblBOSHXb, npH yCJIOBHH 
coÓJifOAeHHH ycxaHOBjíeHHbix ua ceň npcAMex 
npaBHJi, opy^HH, Hi-icxpyMeuibi h x. n., ueodxo- 
AHMbie hm ajih npHAOXíCHHH hx xpy^a, a KpOMC 
xoro h upeAMexH jihuhofo noxpeóJieHna.

PpaxcAaHe KaxiAoň hs AoroBapHBaiomnxca 
cxopoH 6yAyx HMexb npaso cboďoaho b JiroSoe 
BpeMH BblBOSHXb, C COČJIJOAeHHeM ycxaHOB.xeH- 
hhx na ceň npeAMex npaBHJi, csoe abh>khmoc 
.HMymecxBO, b xom HHCJie h HacjieACXBeHuoe. 
Upn BbiBose sxoro HMymecxBa rpajKAane 
Ka>KAoň hs AoroBapHBaiouiHxca cxopoe ne 6y- 

Ayr njiaxHTb, BCJieACXBHe cboch npHHaAJie>K- 
hocxh k HHoexpaHHOMy rpaxíAancxBy, hhhx 
h.xh čojiee bhcokhx nouuiHH, najioroB hjih 
CdopOB, HCM COÓCXBCHHbie rpa>KAaHe UJÍM 
rpax<AaHe Handojiee ÓJiaronpHHxcxByeMoň na-
UHH.

CxaxbH VI.
XIoroBapHBaioui,HecH cxopoHH odasyroxcn 

b KpaxuaňmHň cpox saKJirouHXb koHcyjibCKyio 
KOHBeHUHK) H COBJíameHUC O HaCJICAOBaHHH.

,To SaKJHOUeHHH KOHCVJIbČKOH KOHBCHUHH
AoroBapHBařomnecH cxopoubi bshhmho ripu- 
snaiox Apyr sa ApyroM npaBO Hasnauaxb koh- 
cyjíOB. 3xh KOHCj^jibi npn HcnojraeHHH MSMjxy- 
HapOAHO-odblUHblX KOHCyjJbCKHX OĎHSaHHO- 
cxeň 6yAyx noAbsoBaxbca, npH ycjiOBHH ssauM- 
hocxh, bccmh npaBaMH, jibroxaMH, npeHMyme- 
CXB3MH H HMMyHHXeXOM HapaBHe C KOHCyjiaMH 
HaHĎojiee ĎJiaronpHHXcxByeMoň Hau,HH. JXo Ha- 
SHaueHHH KOHcyjia, npaBHxejibcxBO, ero nasna- 
uaiomee, aojokho ncnpocHxb cor.xacHe xoro 
rocyAapcxBa, na xeppuxopHH xoxoporo Koncyji 
AOJirKCH ocymecxBJíaxb cboh (jjyHKpHH. O Mecxo- 
npedbiBaHHH KoncyjiOB na xeppnxopHHX aofo- 
BapHBaromHXCH cxopori SyAex saK^ioneno oco- 
6oe corjiameHHe mokaY npaBHxe^bcxBaMH ao- 
roeapHBaiomHXCH cxopou.

IIoa BbipajKeHneM — KOHcyji — noHHMaexca: 
renepajibHbiň KoncyA, KoncyA, BHue-KOHcyji h 
KOHcyjibCKHň arenx. Kohcvjih AOAXtHbí ěbixb 

mTaXHblMH CJiy>KaUJ,HMH BCAOMCXBa HHoexpaH- 
Hbix acji HasHauaiomero hx rocyAapcxBa. Ohh 

ne SyAyr HMexb npaBa saHHMaxbca xorpoBAeň 
hjih npoMbicjiaMH na xeppuxopHH cxpaubi, tac 
OHH OCympCTBiXHIOX CBOH (j)yHKUHH.

CxaxbH VII.
1. npHHHMaa BO BHHMaHHC, uxo no saxoHaM 

Coiosa Cobcxckhx CouHajiHCXHuecKHX Pec- 
nyĎJiHK mohohoahh BHeuiHeň xoproBJíH npn-
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Svazu sovětských socialistických republik 
v republice československé vykonává tyto 
úkoly:

a) usnadňuje a podporuje rozvoj obchodu 
mezi Svazem sovětských socialistických re
publik a republikou československou,

b) zastupuje zájmy Svazu sovětských so
cialistických republik v oboru zahraničního 
obchodu, dohlíží na něj a provádí takový ob
chod a výměnu zboží mezi smluvními stra
nami.

2. Obchodní zastupitelství Svazu sovětských 
socialistických republik, jako orgán prová
dějící monopol zahraničního obchodu Svazu 
sovětských socialistických republik, je sou
částí vyslanectví Svazu sovětských socialistic
kých republik.

Osobní nedotknutelnosti a všech práv, při
znaných členům diplomatických zastupitel
ství, budou požívati obchodní zástupce a jeho 
náměstek. Kanceláře a jiné služební místnosti 
obchodního zastupitelství v budově, kde je 
trvalé sídlo vedení obchodního zastupitelství, 
a o jejichž umístění bude vyslanectví Svazu 
sovětských socialistických republik v repu
blice československé uvědomovati minister
stvo zahraničních věcí republiky českosloven
ské verbální notou, budou požívati práva exte- 
ritoriality.

Obchodní zastupitelství Svazu sovětských 
socialistických republik bude míti právo po- 
užívati šifry.

3. Vláda Svazu sovětských socialistických 
republik přejímá plnou odpovědnost za vše
chny obchody, uzavřené nebo zaručené ob
chodním zastupitelstvím Svazu sovětských 
socialistických republik v republice Českoslo
venské.

Jako obchody uzavřené nebo zaručené ob
chodním zastupitelstvím Svazu sovětských 
socialistických republik v republice Českoslo
venské, jednajícím jménem Svazu sovětských 
socialistických republik, uznávají se ujednání, 
opatřená dvěma podpisy, z nichž první musí 
býti podpis obchodního zástupce nebo jeho 
náměstka, a druhým podpis náměstka obchod
ního zástupce nebo podpis osoby, které právo 
druhého podpisu bylo zvláště uděleno ná-

HaAJieaiHT rocyAapcTBy, Topronoe npeACTaBH- 
TCJIhCTBO Corosa COBCTCKHX CoUHaJIHCTH- 
uecKHX PecnydjiHK b PecnyójmKe MexocjioBap- 
KOH OCymeCTBJIHCT CJICAyiOIUHe cftyHKUMH:

а) oĎJierqeHHH h noAAepaíaHHn pasBurna 
xoproBJíH MCJKAy Coíobom Cobctckhx Copna- 
iTIhcthhcckhx PecnyéjlHK H PecnySjíHKOH Píexo- 
cjioBapicoft,

б) npeAcxaBHTejibCTBa HurepecoB Corosa 
Cobctckhx CouuaMcTHuecKHX PecnyÓJiHK 
b oSjíacxH BuemneH roproBJín, KOHTpojiupoBa- 

HHH H npOHBBOACTBa TaKOBOH TOprOBJIH H TO 
BapOOĎMeHa MCJKAy AOrOBapnBařOLUUMHCH CTO- 

pOHaMH.

2. ToproBoe UpeACTaBUTCíibCTBO Coiosa Co- 
bctckhx CopuajmcTHqecKHX PecnydííHK, iok 
oprán ocyiuecTBJíHKJmnň MononojiHio ehcui- 
hch xoproBJíH Corosa Cobctckhx CouuajiHCTH- 
uecKHX PecnydjiHK, hejihctch cocxaBHoň 
uacTbio /tHnjiOMaxHuecKOH Mhcchh Coiosa 
Cobctckhx CouHajiHCTHuecKHX PecnyÓJiHK.

JIhHHOH HCnpHKOCHOBCHHOCTbK) H BCCMH 
npasaMH, npHSHaBaeMbiMH sa ujienaMH jfHnjio- 
MaxHuecKHX Mhcchh, óyAyx noabsoBaxbCfl 
ToproBbiň npcACxaBHTCJib h ero SaMccxHxejib. 
KaHpejiHpHH h Apyrne cjiy>Ke6Hbie noMemeHHH 

ToprOBOrO npCACXaBHTCJIbCTBa B SAaHHH, bac 
HMCCT HOCTOHHHOC MCCTOnpcSblBaHHC pyKO- 
boactbo ToproBoro npeACxaBHTCJibCTBa h 
MccxoHaxoJKAeHHC Koxopbix SyACx cooěmaxbca 
MHHHCxepcxBy HHOCxpanHbix JXtn PecnySnu- 
KH MeXOCnOBapKOH BCpéajIbHOH HOTOH JlHnaO- 

MaxHqecKOH Mhcchh Coiosa Cobctckhx Co- 
UHajiHCTHqecKHx PecnybjíHK b PecnyĎaHKc 
PexocjioBauKOH — aKCxeppHTOpHajibHbi.

ToproBoe npeAcxaBHTCJibCTBO Coiosa Co- 
bctckhx CouHanHCTHqecKHX PecnySjíHK 6yAer 
HHCTb npaBO HOHbSOBaTbCH mH({)pOM.

3. UpaBHTCJibCTBO Coiosa Cobctckhx Co- 
UHajiHCTHqecKHX PecnydjiHK npHHHMaex Ha 
CCĎH HOJIHyK) OTBCTCTBCHHOCTb 00 BCCM TOp- 
roBbíM CACJiKaM, saKJiroqcHHbíM hjih rapaHTH- 
pOBaHHMM ToprOBblM npCACTaBHTCJIbCTBOM 
Coroaa Cobctckhx CopHaHHCTHqecKHX Pec- 
nyÓJiHK b PecnyĎJiHKe MexocjiOBanKoň.

ToprOBblMH CACJIKaMH, SaKJHOqCHHblMH HJIH 
rapaHTHpoBaHHHMH ToprosuM ripeACTaBH- 
TCJIbCTBOM Coiosa COBCTCKHX CoUHaJIHCTH- 
qecKHX PecnyóJiHK b PecnydjiHKC MexocjiOBau- 
KOH, ACŮCTByiOIUHM OT HMCHH CoiOSa CoBCT- 

ckhx CopHajiHCTHqecKHX PecnyóJiHK, npHsna- 
ÍOTCH CACJIKH, CHaÓJKCHHbie AByMH nOAHHCHMH, 
HCpBOH H3 KOTOpbIX AOJDKHa ÓbITb nOAUHCb 
Toprosoro npcACxaBHTCJiH hjih ero SaMecxn- 
TCJIÍI, a BTOpoň ---  HOAnHCb SaMeCTHTCJIH Top-
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rodním komisariátem zahraničního obchodu 
Svazu sovětských socialistických republik.

Obchody uzavřené bez záruky obchodního 
zastupitelství Svazu sovětských socialistic
kých republik v republice československé kte
rýmkoli státním hospodářským orgánem 
Svazu sovětských socialistických republik ji
ným než obchodním zastupitelstvím Svazu 
sovětských socialistických republik v repu
blice československé, který podle příslušných 
zákonů Svazu sovětských socialistických re
publik požívá práv samostatné právnické 
osoby, zavazují pouze jmenovaný orgán a 
rozsudky těchto obchodů se týkající mohou 
se vztahovati pouze na jeho majetek. Odpo
vědnost za ně nebude míti ani vláda Svazu 
sovětských socialistických republik, ani ob
chodní zastupitelství Svazu sovětských socia
listických republik v republice českosloven
ské, ani žádný jiný hospodářský orgán státní 
Svazu sovětských socialistických republik.

4. Obchodní zastupitelství Svazu sovět
ských socialistických republik bude uveřejňo- 
vati v úředním listě republiky československé 
(Úřední list republiky československé) jména 
osob, které jsou pověřeny je zastupovati. Plné 
moci těchto osob budou trvati do té doby, do
kud oznámení o opaku nebude vydáno stej
ným způsobem.

5. Všechna obchodní ujednání obchodního 
zastupitelství Svazu sovětských socialistic
kých republik, uzavřená nebo zaručená na 
území republiky Československé, budou se 
spravovat! československými zákony a budou 
podléhati československé pravomoci.

6. Na majetek Svazu sovětských socialistic
kých republik, nacházející se na území repu
bliky československé, může býti provedena 
exekuce podle právoplatného a vykonatelného 
exekučního titulu vyneseného podle bodu pá
tého tohoto článku, pokud nejde o předměty, 
které podle mezinárodního práva jsou osvo
bozeny od podobného opatření jako nezbytné 
pro vykonávání práv státní suverenity, nebo 
pro úřední činnost diplomatických a konsu- 
lárních zastupitelských úřadů Svazu sovět
ských socialistických republik.

roBoro npeACTaBHTejiH, hjih noAnuct jiupa, 
KoxopoMy npaBO BTopoň noAuucu cneu,uajibHo 
npeAOCTaBJíeuo HapoflHbíM KoMuccapnaroM 
Buemueň ToproBJíu Coiosa CoBercKux Copna- 
JIHCTHUeCKHX PectiyfijiHK.

ToproBbie cacjikh, saKJiioqeHHbie 6es rapan- 
thh ToproBoro FTpeACTaBHxejibCTBa Coiosa 
Cobctckhx ConuajmcTHuecKHX Pecnyóm-iK 
b PecnyějiHKe PexocjioBapKOH iokum jihóo ro- 
cy^apcTBem-ibíM xosHňcxBeHHbíM oprauoM Co- 
loaa Cobctckhx CounajiHcraqecKHX PecnyójiHK, 
HHbíM ueivi ToproBoe npeACTaBHxejibCTBO Co- 
losa CosexcKHx CouHajiHCTHuecKHx PecnyÚJiHK 
b PecnygjiHKe MexccjioBapKoň, no.xbsyforaHMCH 
corjiacno cooTBexcTByiom,Hx saKOHOB Coiosa 
Cobctckhx CouHajiHCTHuecKHX PecnygjiHK npa- 
B3MH CaMOCTOHTCJIbHOrO řCDHAHUCCKOrO .XHU,a, 
obasbiBaiOT .XHmb ynoMHHyxbiň oprán h ncnoji- 
nenne no hhm Moncex 6bixb očpameno Jinmb 
na ero HMymecxBO. OTBeTCTBennocxb no hhm 
ne by/iex naAaxb hh na npaBHxenbcxBO Coiosa 
Cobctckhx CouHajiHCTHMCCKHX PecnybjíHK, hh 
na ToproBoe FIpeACTaBHTC.TbCTBo Coiosa Co- 
BCTCKHX CoUHaAHCTHHCCKHX PcCHyÓJIHK B PeC- 
nySmiKC MexocnoBauKOH, hh na KaKoň móo 
Apyrořl rOCyAapCTBCHHblH XOSHHČTBCHHblH 
oprán Coiosa Cobctckhx CouHa.THCTHHCCKHx 
PecnyĎJiHK.

4. ToproBoe npeAcxaBHTCJibCTBO Coiosa Co- 
bctckhx CouHajiHCTHuecKHX PccnyójiHK 6yACT 
nyĎJIHKOBaTb B OCjlHAHajIbHOM BCCTHHKC PeC-
nybjíHKH MexccjioBapKOH (Úřední list Republi
ky československé) HMena jihu yno.THOMO- 
HCHHblX ero npeACTaBJIHTb. IdOJIHOMOUHa sthx 
jihu SyAyx npoAOJixíaxbCH ao tcx nop, noxa 
očpaTHoe 06’hbjichhc hc óyAex dnybjíHKOBaHO 
B TOM HíC nopHAKe.

5. Bce xoproBbie cacjikh ToproBoro FIpcA- 
cxaBHxcjibCTBa Coiosa Cobctckhx CounajiH- 
CTHuecKHx PecnyóaHK, saiíJiioucHUbie hjih ra- 
paHTHpOBaHHbie Ha TCppHTOpHH PcCHyÓJIHKH 
MexocjiOBauKOH, SyAyx TpaKTOBarbCH no uexo- 
cjiosauKHM saiconaM ii noAJioKaxb hcxocjio- 
BaUKOH lOpHCAHKUHH.

6. Ha HMymecxBO Coiosa Cobctckhx Co- 
UHajiHCTHiecKHx PecnybjíHK, HaxoAfliueecn na 
xeppHTOpHH PecnyÓJiHKH MexocjiOBauKOH, no 
pemCHHHM H OnpCACJICHHHM, BOIUCAUIHM B 33- 
KOHHyK) CHJiy H nOAJIOKaiUHM HCnOJIHCHHK), 
BbíHeceHHbíM na 0CH0B3HHH nyHKxa HHTOrO Ha- 
CT0HIUCH CTaTbH, MO>KCT ĎblTb OÓpaiUCHO npil- 
HyAHTCJIbHOC BSblCKaHHC, sa HCKJHOHCHHeM TCX
npcAMCTOB, Koxopbie, corjiacHo MOKAyuapoA- 
iioro npasa, ocBo6o>KAeHbi ot npHMCHCHHH no- 
AOĎHblX MCp, K3K HCOÓXOAHMblC AJIH OCy- 
iucctbjichhh npáB rocyAapcxBCHHoro cysepe- 
HHTCTa HJIH AJIÍI OCjlHUHajIbHOH ASHTCJIbHOCTH
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V souhlasu s tím, že vláda Svazu sovětských 
socialistických republik bere na sebe odpověd
nost za všechna obchodní ujednání uzavřená 
nebo zaručená jeho obchodním zastupitel
stvím v republice Československé, nebude na 
majetek Svazu sovětských socialistických re
publik v republice československé vedena za- 
jišťovací exekuce.

7. Zřídí-li československá vláda obchodní 
zastupitelství ve Svazu sovětských socialis
tických republik, bude toto zastupitelství a 
jeho personál na území Svazu sovětských so
cialistických republik požívati týchž práv, 
výsad a imunity, které jsou přiznány ob
chodnímu zastupitelství Svazu sovětských so
cialistických republik v republice českoslo
venské.

článek VIII.

Otázka zdanění obchodního zastupitelství 
Svazu sovětských socialistických republik 
v republice česRoslovenské bude se řešiti 
takto:

1. povinnost platiti zvláštní daň výdělkovou 
se všemi přirážkami (státními, zemskými, 
okresními, obecními atd.) k ní vybíranými, 
kterou má ve smyslu československého zá
kona o přímých daních obchodní zastupitel
ství Svazu sovětských socialistických republik 
v republice československé jako orgán provo
zující obchodní činnost na území českosloven
ském, bude upravena tímto způsobem:

za ryzí výtěžek podléhající dani bude se 
počítati paušální částka 0'4% celkové sumy 
obchodních obratů z uzávěrek, provedených 
obchodním zastupitelstvím.

Obchodní zastupitelství, mající podle čes
koslovenských daňových zákonů povinnost 
přiznávati svoje výtěžky, nebude povinno 
předkládat! příslušným úřadům jiné zprávy, 
než které budou nezbytné pro ustanovení výše 
.uvedeného paušálního obnosu,

HunjioMaTHuecKoro u KoHcyjibCKHX IIpeACTa- 
BHTeJIbCTB Coiosa COBeiCKHX CouuajmcxH- 
uecKux PecnyÚJiHK.

B COOXBeXCXBHH C XCM, UXO npaBHXCJIbCXBO 
Coiosa CoeexcKux CounajmcxHuecKHX Pec- 
nyóJiHK 6epex na ceĎH oxBexexBeuHoexb sa Bce 

xoproBbie caeaKH, saKJiioueHHbie hjih rapauxu- 
poBaHHbie ero ToproebíM IIpen,cxaBHTeJib- 
cxbom b PecnyĎJiHKe ^lexocjioBauKOH, HMy- 
ipecxBO Coiosa Cobcxckux CouuajiucxuuecKux 
PecnyúJiuK b PecnyúanKe Mexoc^OBanKoň ne. 
6ynex noABepraxbCH MepaM oúecneueHHH 

upeABapHxejibHoro xapaxxepa.

7. B cjiyuae, ecm npaBnxejibcxBO Pecnyban- 
kh PexocjioBauKoň yupenux cboc Toprosoe 
IIpeACxaBHxejibcxBO b Coiose Cobctckhx Co- 
UHajmcxHuecKiix PecnyóJiHK, axo FIpeAcxaBH- 
xe^bcxBO h ero nepcouaji óynyT nojibsoBaxbCH 
ua xeppHxopun Coiosa Cobcxckhx CouuajiH- 
cxHuecKHX PecnyúaHK tcmh npaBaMH, npu- 
BuxerHHMH h HMMyHuxexoM, xaKue npenocraB- 
jienti ToproBOMy IlpeACxaBHxejibcxBy Coiosa 
Cobcxckhx CounajiHCTHuecKHX PecnyÚJiHK 
b PecnySiiHKe LIexocjiOBau,KOH.

CxaxbH VIII.

Bonpoc o naaoroBOM oújiojkchhh Toproso- 

ro IIpeACxaBHxejibcxBa Coiosa Cobcxckhx Co- 
UHaxHCXHuecKHx PecnyĎJiHK b PecnySjíHKC ^e- 
xocjiOBauKoň SyAex paspemaxbcji cjieflyiom,HM 
oópasoM:

1. oÚHsaHnocxb ynaauHBaxb cneuHajibHHH 
noAOxoAHbiň Hajior co bccmh na^ĎaBiíaMH (ro- 

CyAapCXBCHHblMH, 3CMCKHMH, OKpy>KHbIMH, My- 
HHUHUaabHblMH H X. A-) BSHMaCMblMH K HCMy,

naflatoinaa b CMbicxe uexocjioBaiiKoro saxona 
o npHMbix naaorax na Toprosoe FIpcACxaBH- 
xeiibCTBO Coiosa Cobcxckhx CouHajmcxmie- 

ckhx PecnybxHK b PecnyÚJiHKe 'TexocjiOBau- 
koh, KaK na oprán, ocymecTBJíHlornHH xopro- 
Byio ACHTCAbHOCTb H3 MeXOCJlOBaUKOH TCppH- 
xopHH, SyAcx peryjmpoBaxbCH cáeAyromHM 
cnocošoM:

úyAcx cuHxaxbCH, Kax noAJie^ainun o6jio- 

xcchhio uHCTbiň aoxoa — naymajibHaH cyMMa 
B 0,4% OĎmeň CyMMbl xoproBbix oúopoxoB no 

CACJiKaM, npoBCAenHbíM ToprosbíM IIpeAcxa- 
BHxeJIbCXBOM.

ToproBoe IIpeACxaBHxejibCTBO, SyAyuH 06- 
Hsano, corjiacno uexocnoBauKHx HajioroBbix 
SaKOHOB, ACKJiapHpOBaXb CBOH AOXOAbl, XCM
ne mchcc ne óyAex oSasano npeACxaBXHXb co-
OTBCTCTJSyiOIUHM BJiaCXBM APyrHX CBCAeHHH, 
KpoMe xex, Koxopbie SyAyT neoSxoAHMbi a^b 
ycxanoBJícHHH BbímenpHBeAeHHoň naymanb- 
HOH CyMMbl,
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2. vlastní budovy (jejich části), pokud bu
dou používány obchodním zastupitelstvím, 
budou vyňaty, s podmínkou vzájemnosti, 
z daně domovní podle týchž zásad, podle kte
rých se osvobozují od této daně budovy cizích 
států, užívané diplomatickými zástupci, po
věřenými u vlády republiky československé a 
konsuly z povolání.

článek IX.
Společnosti obchodní, průmyslové, peněžní, 

pojišťovací, dopravní a státní hospodářské 
organisace (trusty, státní obchodní organi- 
sace, svazy atd.), které mají své sídlo na 
území jedné smluvní strany a jsou ustaveny 
podle zákonodárství této strany, budou uzná
ny za ustavené po právu také i na území druhé 
smluvní strany. Budou míti právo vystupovati 
tam před soudy jako žalobci nebo žalovaní, 
a budou míti volný přístup k úřadům druhé 
strany. Zákonitost ustavení těchto společností 
a státních hospodářských organisací a jejich 
způsobilost vystupovati před soudy budou po
suzovány podle zákonů státu jejich ustavení.

Připuštění těchto společností a státních 
hospodářských organisací k provozování ob
chodu nebo živností na území druhé smluvní 
strany bude se říditi zákony a nařízeními, 
které jsou anebo budou v platnosti na tomto 
území. Se společnostmi a státními hospodář
skými organisacemi takto připuštěnými bude 
se zacházeti v každém oboru jako se společ
nostmi a státními hospodářskými organisa
cemi státu, požívajícího nejvyšších výhod. 
Toto se však nedotýká jednotlivých rozhod
nutí, činěných na základě koncesního systé
mu nebo podle volného uvážení ve věcech 
správních.

_ Příslušníci jedné smluvní strany budou po- 
žívati na území druhé smluvní strany, pokud 
jde o zřizování společností uvedených v prvém 
odstavci,^týchž práv a výhod, jaké budou při
znány příslušníkům státu, požívajícího nej
vyšších výhod.

Článek X.
S obchodníky, továrníky neb jinými oso-

2. CObCTBCHHbie SAaHHH MH HaCTH HX, KOTO- 
pbíMH 6yAex nojibsoBaTbCH Toprosoe IIpeA- 
cxaBHTejibCTBO, byAyx noAae>Kaxb ocBo6on<A.e- 

hhio ox. KBapxHpHoro Hajrora na xex >kc ocho- 
BauuHX, na kohx ocBo6o>KAaioxcH ox axoro 

najiora snaHua HHOcxpauHbix rocy/mpcxB, 
HcnoJibsyeMbie AHiuioMaxHuecKHMH npencxa- 
bhxcjihmh, aKKpeAHXOBauHbíMH npu npaBH- 
xenbcxBe Pecnyé^HKH MexocjiOBauKoň u mxax- 

HblMH KOHCyaaMH, npu yCJIOBHH BSaHMHOCXH.

CxaxbH IX.

ToproBbie, npoMbimjieHHbie, cfmHaHCOBbie, 
cxpaxoBbie, xpaucnopxHbie obiuecxBa n rocy- 
AapcxBCHHbie xosnňcxBeHHbie opramisapuH 
(xpecxbi, rocyAapcxBeHHbie xoprosbie opranu- 
sapnu, o6’eAHHeHHu h x. n.), HMeřoiuHe MecxoM 
CBoero npeSbiBauHH xeppHxopmo oahoh hs 
AoroBapHBarotpHXCH cxopou u ocnoBaHHbie 
b coraacuH c saKonaMu axoň cxopOHbí, SyAyv 
paccMaxpHBaxbCH kbk saKouno cyinecrByromue 
xaioxe h na xeppuxopHH Apyrofl AoroBapnea- 
K)m,eHCH cxopOHbí. Ohh éyAyx hmcxb opaso 
Bbicxynaxb xaM b cyAax, b KauecxBe hcxaob hah
OXBCXUHKOB H ČyAyT HMCXb CBOÓOAHblH AO-
cxyn k yupeatACHHHM Apyroň cxopoHbi. OpaBO- 
Mepnocxb obpasoBaHHH 3xhx obtuecxB h rocy- 

AapcxBeHHbix xosHucxBeHHbix oprauHsauHH H 
hx npaBO Bbicxynaxb b cyAax 6yAyx onpe- 
heaaxbCH no saxonaM cxpanbi hx obpasoBaHHH.

HonymeHne bthx obniecxB h rocyAapcxBen- 
Hbix XOSHHCXBCHHblX OpraHH3aU,HH K 33HH- 
thhm ToproB^eň hjih npoMbicjiaMH Ha xeppH- 
xopHH Apyroň AoroBapHBaromeHCH cxopoHM 
SyACX onpeAeAHXbCH 3aKO*naMH h pacnopíme- 
hhhmh, Koxopbie AeňcxByiox, hjih SyAyT Aeň- 
CXBOBaXb Ha 3X0H XeppHXOpHH. ObmeCTBa H 
rocyAapcxBCHHbie xo3HHCTBeHHbie oprannsa- 
Uhh, AonyiueHHbie b sxom nopHAKe, óyAyx bo 

bccx oxHomeHHHx noAJiexíaxb pe>KHMy, ycxa- 
HOBjíeHHOMy ajhi o6ii;ecxB h rocyAapcTBeH- 
HblX XOSHHCXBCHHblX opraHHsapHH Hanbojicc 
ÓJiaronpHHXcxByeMoň HauHH. 3xo, OAHaxo, ne 
xacaexcH oxACJibHbix pemeHHň, npHHnxbix 
b nopHAxe npHMeneHHH KOHueccHOHHOH chcxc- 
Mbl HJIH HO CBOÓOAHOMy yCMOXpCHHíO B A6JI3X 
aAMHHHCXpaXHBHbIX.

FpaxíAaHe oahoh hs AoroBapHBaiomHXCH 
cxopoH óyAyx nojibsoBaxbcn na xeppHxopHH 
Apyroň AoroBapHBaiomeHCfi cxopoHM b otho- 
meHHH ynpeJKAeHHH obmpcxB, ynoMHnyxbix 
b absaue nepBOM, tcmh jkc npasaMH h npe- 
HMymecxBaMH, KaKne bynyv npHSHanbi 3a 
rpaHíAanaMH nanbojiee ějiaronpHHxcxByeMOň 
HaUHH.

CxaxbH X.

K KynpaM, (jjabpHKanxaM hjih apvxhm jih-
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bami, sjednávajícími obchody na území druhé 
smluvní strany, a také s obchodními cestu
jícími a zástupci, kteří jsou ve službách výše 
uvedených osob, bude se nakládati stejně, jako 
s podobnými osobami kteréhokoli třetího 
státu. Musí však dokázati předložením živno
stenské legitimace, vydané podle přiloženého 
vzoru příslušným úřadem jejich státu, že jsou 
podle zákonů svého státu oprávněni provozo- 
vati tam svůj obchod nebo živnost.

Osoby uvedené v prvém odstavci tohoto 
článku mohou míti s sebou vzorky a modely, 
nikoli však zboží, při čemž s těmito vzorky a 
modely bude se zacházeli stejně, jako se vzor
ky a modely patřícími příslušníkům jakého
koli třetího státu.

Smluvní strany si vzájemně oznámí, které 
úřady jsou oprávněny vydávali legitimace 
uvedené v tomto článku.

článek XI.
Zemské plodiny i průmyslové výrobky jed

né ze smluvních stran nebudou podrobeny při 
svém dovozu do celního území druhé smluvní 
strany clům nebo dávkám — včetně všech 
vedlejších dávek a přirážek — jiným nebo 
vyšším, než jaké se vybírají nebo budou vy
bírali ze zemských plodin i průmyslových 
výrobků kteréhokoli třetího státu.

Průmyslové výrobky, zhotovené na území 
jedné smluvní strany zpracováním cizích 
hmot, a to i v záznamním řízení, budou se 
rovněž považovati za průmyslové výrobky této 
smluvní strany. Je však shoda v tom, že prů
myslové výrobky zhotovené zpracováním ci
zích hmot, budou se pokládati za průmyslové 
výrobky smluvních stran jen tehdy, jestliže 
byly zpracovány nebo zušlechtěny takovým 
způsobem, že mají jinou povahu nebo, že se 
tím jejich hodnota značně změnila. Oprava, 
přebalení, pouhé vyčištění a pod. nebudou se 
považovati za takové zpracování nebo zu- 
šlechtění.

Při vývozu z celního území jedné smluvní 
strany do celního území druhé smluvní strany

0,aM, saioMouaiomHM cacjikh na reppHTopHH 
Apyroň AoroBapi-iBaromeHca cropoHH, a xařOKe 
K KOMHBOHaiCpaM H K npeACTaBHTCJIHM, naxo- 
AHIUHmch ua cjxyiKČe y nepeuucjieHHbix Bbíme 

6yACT npHMCHHTbCH TOT JKC pOKHM, UTO 
ú k aHajiomuHbíM Jinuaiu JuoSoro Tpexbero 
rocyAapcxBa. OAH3KO, ohh aojdkhh AOKasaxb 
npeACxaBJíeHneM jierúxHMauHOHHoň KapxouKH, 
BbiAaHHoň corjiacHO npHJiaraeMOMy obpasuy 
cooxBexcxBCHHbíM opranoM hx rocyAapcxBa, 
uxo ohh, corjiacHO saKOHaM cboch cxpanbi, 
HMCIOT npaBO SaHHMaTbCH B HCH CBOCH xop- 
FOBJICH HJIH npOMblCJIOM.

yKasanubie b aúsape nepsoM HacxoHiueň 
cxaxbH jiHua Moryx HMerb npu ce6e odpasubi 
H MOACJIH, HO HC TOBapbl, npHHCM K 3XHM 
06pa3U3M H MOACJIHM ĎyACT npHMCHHXbCH xox 
a<e pe>i<HM, uto h k oSpaspaM H MOACJIHM, npH- 
HaAJie>KaiuHM rpaíKAanaM KaKoro 6h to hh 
6buio Tpexbero rocyAapcxBa.

HoroBapHBaroiUHecH cxopoHbí coo6ui,aT Apyr 
Apyry KaKHe yupejKACHHH hmciot npaBO bh- 
AaBaxb ynoMHHaeMbie b HacxoHiueň cxaxbe ,xe- 
FHTHMaUHOHHbie KapTOHKH.

CxaTbH XI.
FIpOHSBCACHHH nOHBbl H OpOMbimACHKOCTH 

OAHOH H3 AOFOBapHBaiOmHXCH CTOpOH npH 
BB036 HX Ha TaMOJKeHHyK) xeppHxopHK) Apyroň 
AoroBapHBaiOLueHCH cxopOHH ne éyAyT o6,xa- 

raxbČH nouiJiHHaMH hjih cdopaMH — BKinonaH 
bcc AonoJiHHxejibHbie cóopbi h HaAbaBKH — 
HHMMH HJIH ĎOJlee BblCOKHMH, HCM TC, KOTOpblC 
B3HMaK)TC5I, HJIH 6yAyT BSHMaTbCH, C npOHSBC- 
ACHHH nOHBbl H HpOMblIHJieHHOCTH KaKOFO 6bl 
to hh 6biJio xperbero rocyAapcxBa.

ripoMbimjieHHbie hsacjihh, HsroxoBjíeHHbie 
Ha TCppHTOpHH OAHOH H3 AOFOBapHBaiOIUHXCH 
cxopoH nyxeM oĎpaóoxKH MaxepbHJioB hho- 
CTpaHHOFO HpOHCXOKACHHH, B TOM HHCJIC H 
SapCFHCTpHpOBaHHblX B UOpHAKC SpeMCUHOFO 
Aonycxa, ĎyAyx paBHbíM obpasoM cqHxaxbCH 

npOMbimJieHHMMH HSACJIHHMH 3T0H AOFOBapH- 
BařOIUCHCH CTOpOHbI. UpH 3TOM, OAH3KO, 

yCJIOBJICHO, HTO npOMbimJICHHbie H3ACJIH5I, H3- 
FoxoBJíeHHbie nyxeM odpačoxKH MaxepbHJioB 
HHOCTpaHHOFO HpOHCXOJKACHHH, 6yAyT CHH- 
TaTbCH npOMblIUJieHHblMH HSACJIHHMH AOFOBa- 
pHBaiOIUHXCH CTOpOH JIHIUb B TOM CJiyqae, CCJIH 
b pesyjibTaxe o6pa6oxKH hjih yjiymueHHH ohh 
C3MH CyiUeCTBCHHO H3M6HHTCH HJIH SHaUHTCJIb- 
HO H3MCHHTCH HX UCKHOCTb. IIOHHHKa, nCpC- 
ynaKOBKa, npocxaH ouncTiía h t. n. ne 6ypyr 
CHHxaxbCH xaKoň o6pa6oTKoň hjih yjiyume- 
HHCM.

Upil BblBOSe C TaMOKCHHOH TCppHTOpHH 

OAHOH H3 AOFOBapHBaiOIUHXCH CTOpOH Ha 13-
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nebudou se vybírali cla nebo dávky jiné nebo 
vyšší, než ty, které se vybírají při vývozu 
týchž předmětů do státu, požívajícího v tom 
ohledu nejvyšších výhod.

Pokud jde o celní předpisy a jejich prová
dění, zkoumání a rozbor dováženého zboží,' 
podmínky placení cel a dávek, zařádění do 
celních sazeb a jejich výklad, jakož i užívání 
celních skladišť, včetně úpravy vstupu, ulo
žení zboží ve svobodných přístavech, územích 
a veřejných skladištích, a výstupu z nich, 
každá smluvní strana se zavazuje, že nepo- 
drobí dovozu a vývozu druhé smluvní strany 
nepříznivějšímu nakládání, než jakého po
užívá pro kterýkoli třetí stát.

článek XII.
Za podmínek předepsaných pro záznamní 

styk budou vzájemně připuštěny dočasně beze 
cla a dávek při vstupu i výstupu, tyto před
měty:

1. předměty určené k opravě,

2. předměty určené k pokusům a zkou
škám,

,3. stroje a součástky strojů zaslané na 
zkoušky,

4. zboží určené pro výstavy, soutěže a ve
letrhy,

5. nástroje a nářadí montérů, které jsou 
dováženy nebo vyváženy jimi samými, nebo 
jsou jim zasílány před tím nebo potom, kdy 
překročili hranice,

6. vozy stěhovací s jejich příslušenstvím 
naložené nebo prázdné, i tehdy, přijmou-li 
v jakémkoli místě jiný náklad pro svou zpá
teční cestu, avšak s podmínkou, že se jich ne
použije za jejich dočasného pobytu na území 
druhé smluvní strany pro vnitrozemskou do
pravu,

7. upotřebené známkované vnější obaly, jež 
se dovážejí k plnění.

Článek XIII.
Vnitřní dávky, vybírané na účet kohokoli, 

jež zatěžují nebo budou zatěžovali výrobu, 
zpracování, oběh nebo spotřebu jakéhokoli 
zboží na území jedné smluvní strany, nebu-

MOJKCHHyK) xeppHTOpmo Apyroň AoroBapusa- 
Ktiueňcn cxopOHfai ue by^yx BSHMaxbcn nouum- 
Hbl HJIH CÓOpbl, HHbie HJIH ÓOJieC BblCOKHC, MCM 

xe, Koxopbie bshmbioxch řípu BbiBOse xex >Ke 
npeAMexoB b HaHboJiee SjíaronpHHXcxByeMoe 

B 3X0M OTHOUieHHH rocyAapcxBO.

LIxo Kacaexca xamo>i<ehhbix npaBHíi h hx 
npHMeHCHHH, HCCJICAOBai-IMíI H aHaJIHBa BB03H- 
Mbix xoBapoB, ycjlOBHH ynjiaxbi cbopoB h no- 
UIJIHH, OXHeCCHHÍI K XapH(j)HbIM CXaBK3M H XOJI- 
K0B3HHH CXaBOK, 3 XaiOKC nOJIbSOBaHHH X3M0- 
>keHHb!Mn CKJiaÁaMH, BK.xřouan HopMupOBaHue 
npnbblXHH, npebblBaHHH XOBapOB B BOJlbHbIX 
nopxax, paňoHax h b nybjmuHbix CKJiaAax, h 
Bbl&blXHH H3 HHX, Ka>KAafl H3 AOrOBapHBaK)- 
IHHXCH cxopou obflsyexcsi ne noAsepraxb bbo3 
h BbiBos Apyroň AoroBapHBaiomeňcíi cxoponbi 
Menee bjiaronpiiHXHOMy pokhmv, ucm npn- 
MenaeMbiH cío k flioboiviy xpexbCMy rocyAap- 
cxsy.

Cxaxbfi XII.

řípu coĎ.xíOAeHHH ycjiOBHH, cymecxByiomHX 
A jih BpeMeuHoro Aonycxa ua xaMOKCHHbie xep- 
pHXOpHH OĎOHX AOrOBapHBaKHUHXCH cxopou, 
cjieAyiomne hhacc npeAMexbi byAyr EpeMeuno 

OCBObOJKACHbl OX nOUIAHH H CÓOpOB Opil BB03C 
M BblBOSe:

1. npeA-Mexbi, npeAHasnaueHHbie ajih pe- 
MOHTa,

2. npeAMexbi, npeAuasHaueHHbie ajih onbi- 
XOB H HCnbIXaHHH,

3. MamuHbí h uacxn MamHH, nocbiJiaeMbie Ha 
HCUblXaHHH,

4. xoBapbi, npcAHasHauenubie ajih Bbicxa- 
BOK, KOHKypCOB H HpMHpOK,

5. HHCXpyMCHXbl II OpyAHH MOHXepOB, KOXO- 
pbie BB03HXCH HJIH BblBOSHXCH HMH C3MHMH, HJIH
nocbuiaioxcH hm ao hah nocjie nepexoAa hmh 
rpaiiHUbi,

6. nepcBOSOHHbie cjiypronbi h npiiHaAJiOK- 
hocxh k hhm, HarpyKeHHbie hjih nopOKHHe, 
xaniKC h b xom CJiyuae, ccjih na obpaxubiH nyxb 
Ha hhx óyAex npHHHx Apyroň rpya b jik>6om 

mccxc, ho npH yc.xoBHH, uxo b xeueHHe Bpe- 
Meimoro npebbiBaHHH Ha xeppHXopHH Apyroň 
AoroBapHBaromeňcH cxopoHbí, ohh hc byAyr 

ynoxpebjíeHbí ahh BHyxpem-iHX nepeB030K,

7. MapKHpOBaHHaa, yx<e óbiBrnan b ynoxpeb-
JICHHH xapa, npHB03HM3H AJIH 66 HanOJIHCHHH.

CxaxbH XIII.

BnyxpeHHHé cbopbi, HesaBHCHMoro ox xoro, 
0T Hbero HM6HH OHH BSHMaiOXCH, KOTOpbIMH 
na xeppuxopiiH 0AH0H hs AoroBapHBaiomHXCH 
cxopou objíaraexcH, hjih óyAex oÓJiaraxbCH,
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dou z jakéhokoli důvodu postihovati výrobků 
druhé smluvní strany více nebo tíživěji, než 
domácí výrobky téhož druhu, nebo není-li po
dobných domácích výrobků, než výrobky 
státu, požívajícího nej vyšších výhod.

článek XIV.

Zemské plodiny a průmyslové výrobky 
jedné smluvní strany, provezené územím jed
noho nebo více třetích států, nebudou podro
beny při dovozu na území druhé smluvní 
strany vyšším clům nebo dávkám, než by pod
léhaly, kdyby byly dovezeny přímo ze země 
svého původu.

Tyto předpisy platí jak pro zboží, které je 
prováženo přímo, tak i po jeho překládání, 
přebalení nebo uložení do skladišť.

článek XV.
Nakládání podle doložky o nejvyšších vý

hodách se nevztahuje:
1. na práva a výsady, jež jsou nebo budou 

přiznány jednou ze smluvních stran, aby byl 
usnadněn pohraniční styk Se sousedními státy 
v pásmu, nepřesahujícím 15 km s každé 
strany hranic,

2. na práva a výsady, plynoucí z celní unie,

3. na zvláštní ustanovení týkající se ob
chodu a obsažená ve smlouvách, které Svaz 
sovětských socialistických republik uzavřel 
nebo uzavře s Lotyšskem, Litvou i Estonskem 
anebo s kontinentálními státy v Asii, jejichž 
území hraničí s územím Svazu sovětských so
cialistických republik.

článek XVI.

Pokud jde o poštovní, telegrafxrí a telefonní 
styk mezi oběma smluvními stranami, bude 
se používati platných úmluv a prováděcích 
řádů Světové poštovní unie a Mezinárodní 
unie telekomunikací, pokud obě smluvní stra
ny mají na nich účast a pokud tyto styky

npOHSBOflCTBO, oSpaúoTKa, oúpameHHe mm 
norpeSjíeuHe Kaiíoro jihďo rosapa, hh npn Ka-
KHX OÚCTOHTejIbCTBaX HC 6yflyX npHMCHHXbCa 
k TOBapaM ^pyroň aoroBapHBaíom,eňcH cxopo- 
Hbi b SoJibuiHX pasMepax, mh óojiee oSpeMe- 
HHXCJIbHHM CnOCOÓOM, UCM K MCCXHblM TOBa
paM xoro >kc po^a hjih, ccjih nofloČHbix mcct- 
HblX TOBapOB HC CymeCTByeT, K TOBapaM H3H- 
6ojiee ĎJiaronpHHTCTByeMoň Hapun.

GxaxbH XIV.

npOHSBCACHHH IIOUBbl H npOMbimjICHHOCTH 
OflHOH 113 AOrOBapHBaíOLUHXCH CTOpOH, nocjie
npoBosa iix xpausuroM uepes xeppHTopuio o/t- 
Horo hjih HecKOJibKHX xpexbux rocyAapcxB, ue 
6y^,yx npu ebosc ua xeppHxopHio apyroft ao 
roBápuBaiomeňcH cxopoHbí oĎJiaraxbCH no- 
IIMUHaMH HJIH CĎOpaMH dOJICC BblCOKHMH, 'ICM 
xe, KOTOpbIMH OHH ÓbIJIH 6bl OÓ^OXÍCHbl, CCJIH 
6bl BBOSHJIHCb HCnOCpCACTBeHUO H3 CTpaHbl 

CBOerO npOHCXOKACHHH.

3xH nOCTaHOBJICHHÍI npHMCHHIOTCH KBK B OT- 

HOIUCHHIl TOBapOB, nepeBOSHMblX HenocpcA- 
cxbchho, xaK h nocjie nepcrpysKii, nepeyna-
KOBKH H.XH nOMCmCHHH H3 CKJiaAaX.

CxaxbH XV.

ycjiobhc HaHČOJibmero SnaronpHaxcxBOBa- 

hhh hc pacnpocxpaHHexcH:

1. na npaBa h npcHMymecTBa, Koxopwe npe- 
AOCxaBJíeHbí, hjih byayx npcAOCxaBJíeHbí, Ka>K- 
AOK) H3 AOrOBapHBaiOIUHXCH cxopoH A JIH 06- 
jierueHHH norpanHHHbix ci-iomeHHH c coccahh- 
mh rocyAapcxBaMH b nojioce hc npesbímaiomeH 
15-TH KHJIOMexpOB C KaJKA.OH CTOpOHbl rpa- 
HHU,bI,

2. na npasa h npcHMymecTBa, BbixeKaioui,He 

H3 TaMOJKCHHOrO COK)3a,

3. na ocočbie nocxaHOBJíeHHH, othochiuhcch 

K TOprOBJIC, HSJIOAÍCHHbie B AOFOBOpaX, KOTO- 
pbie Coios COBCTCKHX CoUHaJIHCTHHCCKHX PeC- 
nygjiHK saKJHOHHji, hjih saKJiiouHT b 6yAyni,eM 
c JlaŤBHCH, JIhtboh h Sctohhch, hjih c rocy- 

AapcxBaMH na asnaxcKOM Marepnice, xeppHxo- 
pHH KOTOpbIX rpaHHHaT c xeppHTOpHCH Coiosa 
Cobcxckhx CounajiHCTHuecKHX PecnyóJiHK.

CxaxbH XVI.

B OTHomeHHH nouxoBOH, xejierpacjiHOH h xe- 
JiecjlOHHOH CB33H MCJKAy OÓOHMH AOXOBapHBa- 
K)IH,HMHCH CTOpOHaMH ÚyAyT npHMCHHTbCfl ACÍÍ- 

CTByiomne AoroBopu h corjiameHHH h ucnoji- 
HHTCJIbHbie perjiaMCHTbl BCCMHpHOrO nouxo- 
Boro coiosa h MOKAyHapOAHoro coiosa sjick-



Sbfrka zákonů a nařízení, č. 68. 137

nebudou upraveny zvláštními dohodami mezi 
příslušnými správami obou smluvních stran.

Článek XVII.
Obě smluvní strany se zavazují, pokud jde 

o průvoz osob, zavazadel a zboží druhé smluv
ní strany, nepostupovat! méně příznivě, nežli 
jak se postupuje při průvozu osob, zavazadel 
a zboží kteréhokoli třetího státu.

článek XVIII.
Pro přepravu zboží mezi oběma smluvními 

stranami budou platiti ustanovení meziná
rodní úmluvy o přepravě zboží po železnicích 
(MÚZ), podepsané v Bernu dne 23. října 
1924, s odchylkami a doplňky, jež jsou nebo 
budou sjednány mezi železničními správami 
obou smluvních stran.

Článek XIX.

Na železnicích se nebude činiti při přepravě 
osob, zavazadel a spěšnin žádného rozdílu 
mezi příslušníky smluvních stran, pokud jde 
o vypravení, přepravu, použití sazeb a po
platků, a pokud jde o veřejné dávky s touto 
přepravou související.

Se zbožím, podaným ku přepi'avě na území 
jedné smluvní strany a přepravovaným do 
území druhé smluvní strany, nebo tímto úze
mím do území třetího státu, budou-li splněny 
stejné podmínky, nebude se nakládati na že
leznicích druhé smluvní strany nepříznivěji, 
než se zbožím stejného druhu, podaným na 
území druhé smluvní strany a přepravova
ným v témže směru a na téže trati, pokud jde 
o jeho vypravení, přepravu, výpočet přeprav
ného podle vnitřních tarifů a veřejné dávky 
související s přepravou.

Předchozí ustanovení nevztahují se na 
slevy, přiznané z důvodů dobročinnosti, nebo 
v případě veřejné pohromy, na slevy, při
znané veřejným zaměstnancům, zaměstnan
cům dopravních podniků neb obchodním ces
tujícím, na slevy pro přepravu vzorků, a ko-

xpocBfiSH, nocKOJibKy o6e /mroBapuBaiOLUHecH 

CTOpOHH B HHX yUSCTByiOT H nOCKOJIbKy 9TH 
cbhsh ne ěy^yx yperyjiMpoBanu ocoSbimh 
COFJiaUieHHHMH MCJKAy COOTBeTCTByK)m,HMH 
ynpaBtfleHHHMH oěonx AoroBapHBaromHXCH

CTOpOH.

CxaxbH XVII.
Oóe AoroBapMBařoinnecH cxopoHbí obasy- 

řOTCH B OTHOmeHHH TpaHSHTHOH nepCBOSKH 
naccaampoB, baraata h rpysoB apyrofi Aoro- 
BapHBaromeHCH CTOpOHH npHMeHHTb pe)KHM 
ne Meeee bjiaronpnaTHbm, ucm pe>KHM npn- 
MeHHeMbiň npn xpaHSHTHOH nepesosKe nacca- 
nuipoB, baraaca h rpysoB Jiroboro xperbero ro- 
cyaapcxBa.

CxaTba XVIII.
JJ,jia nepeBOBKH rpysoB MOK^y ooohmh flo- 

roBapHBaiom,nMHCH CToponaMH byayx npn- 
MeHHTbca nocxaHOBJíeHHH «Mea<flyHapoAHOH 

KoHBennHH no nepesosne rpysoB no xejies- 
HHM AoporaM», noAnncanHon b Bepne 23-ro 
OKTflbpH '1924 roAa, c oxcxynjieHHHMH n ao- 
noJiHenHHMH, Koxopbie ycxanoBJíenbi, hjih by- 

Ayx ycxanoBJíenbi MeacAy xiejiesHOAOponíHbi- 
mh ynpaBJíennaMH obonx AoroBapnBaiomHXCH
CTOpOH.

Cxaiba XIX.
npn nepeBOSKe naccaacnpoB, baraaca h to- 

Bapo-baraa<a no aíejiesnbíM AoporaM ne byAex 
AeJiaxbca HHKaKoro pasaunna MeMAy rpa>KAa- 
naMH AoroBapnBaioiuHxca cropon bo bccm, mto 
Kacaexca nx obcjiyíKHBanna, nepeBOBKH, npn- 
Menenna Tapn(j)OB, nomjmn n nybjíHnnbix cbo- 
poB, CBasannbix c xaKon nepesosKoft.

ToBap, CAaHHbin A^a oxnpaBKH na xeppnxo- 
pnn oahoh AoroBapHBaKnneňcn cxopoHbí n 
oxnpaBJíaěMbiň na xeppHTopnfo Apyron aoco- 
BapnEaromenca cxoponbi, hjih nepessxyxeppH- 
xopnio b npeACJibi xpexnero rocyAapcxBa, npn 
najiOTHH paBHbix ycjioBHft, ne byAex noABep- 
raxbca na >Ke.xe3Hbix Aoporax Apyron Aoro- 
BapnBaíomeHca cxopoHbí Menee bjiaronpnax- 
noMy pe>KHMy, mto Kacaexca ero obcjiyxcnBa- 
HHH, nepeBOSKH, HCMHCJieHHH cxaBOK no 
BHyxpenHHM xapnc^aM n cBasannbix c nepesos- 
KOH nybjIHMHHX cbopOB, M6M OAHOpOAHbIH TO- 
Bap, CAaHHbiň na xeppnxopHH Apyron AoroBa- 
puBaiomeuca cxopoHbí n oxnpaBJíaeMbiň b tom 
xíe nanpaBJíenHH n no tomv >kc nyxn.

Hsjíoacennbie Bbíme nocxanoBJíenna ne pac- 
npocxpanaiOTCa na Jibroxbi, npeAOCxaB.xaeMbie 
no M0THB3M bjiarOTBOpHTeJIbHOCTH hjih no cjiy- 
naio obmecxBeHHbix beACTBHň, na Abroxbi, 
npeAocxaB.xaeMbie rocyAapcxBenHbíM h ob- 
mecxBeHHbíM cjiyjKamnM, cjiyjKam,HM xpan-
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nečně na slevy přiznané pro přepravu správy 
železniční, civilní nebo vojenské.

článek XX.

S loďmi každé smluvní strany, s jejich ná
klady, veliteli a posádkami bude se v přísta
vech a vodách druhé smluvní strany nakládati 
v každém oboru stejně jako s loďmi domácími 
a jejich náklady, nebo s loďmi a náklady 
státu, požívajícího nej vyšších výhod.

Nakládání, platné pro lodi domácí a jejich 
náklady, se nevztahuje:

1. na výhody přiznané domácímu rybář
ství,

2. na zvláštní opatření a podpory pro roz
voj domácí plavby,

3. na výhody přiznané domácím sportov
ním společnostem,

4. na pobřežní plavbu,
5. na lodivodní průvod a rovněž na provo

zování služby lodivodní, vlečné, signalisační 
a záchranné.

článek XXL
Plavba na vnitrozemských vodách je vy

hrazena vlajce dotčené smluvní strany s vý
jimkami stanovenými jejím zákonodárstvím 
nebo mezinárodními úmluvami, na kterých 
obě strany jsou nebo budou zúčastněny. '

článek XXII.
Obě smluvní strany se zavazují, že uzavřou 

dohodu o ochraně práv literárního a umělec
kého vlastnictví.

článek XXIII.

Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou stej
nopisech v jazyku československém a ruském. 
Obě znění jsou autentická.

Bude ratifikována a ratifikační listiny bu
dou vyměněny co nejdříve v Moskvě.

Smlouva nabude účinnosti patnáctého dne 
po výměně ratifikací. Avšak vlády obou

CIIOpTHblX npeAnpHHTHH jiJIH KOMHBOH>KepaM, 
na jibroxbi no nepesosKe obpaspoB h, naKO- 
Hep, na JibroTbi, npeAOCTaBjmeMbie nepesos- 
K3M JKCJieSHOAOpOKHblX, PpaJKAaHCKHX HAH 
BOCHHblX yupOKACHHH.

CxaTba XX.

CyAaM k3)kaoh hs AoroBapHBařoiimxcH cxo- 

pOH, hx rpysaM, KanuraHaM h Bimnamy b nop- 
xax h BOAax Apyroň AoroBapHBaiom,eHCH cxo- 
poHbí óyAex bo bccx oxnomeHHHx npeAocxaB- 
JICH XOX JKC pCJKHM, KOXOpbíH yCXaHOB.XCH AJÍH 
coécxBCHHbix cyAOB h hx xpysos, hjih ajih cy- 
AOB h rpysoB HanSonee SjíaronpHHxcxByeMoň 
HaUHH.

PeJKHM, yCXaHOBJICHHblH AJIH COÓCXBCHHblX

cyAOB h hx rpysoB hc pacnpocxpaHHexca:

1. Ha npeHMymecxBa, npeAOCxaBHHCMbie 
COĎCXBCHHOMy pblÓOJIOBCXBy,

2. Ha ocoúbie MeponpHHXHH h cyÓBeHpHH ajih 
pasBHXHH HapHOHajibHbro cyAOxoAcxsa,

3. na npeHMymecxBa, npHSHaBaeMbie sa co6- 
CXBCHHblMH CHOpXHBHblMH OpraHII3aU,HHMH,

4. na npubpejKHoe cyAOxoAcxeo,
5. na JiopMaHCKyio npoBOAKy, a xaK)i<e na 

saHHxne jiouMancKoň, SyKcupnoH, CHrnajibHoň 
h cnacaxeAbHoň cjiyx<6oH.

CxaxbH XXL
II^aBaHHe no BnyxpeHHHM bcahuim nýxHM 

coxpansiexcH sa c{)jiaroM a^hkoh AoroeapHBa- 
íomeúcH cxopoHbí sa hs’hxhhmh, npeAy- 
CMOXpCHHblMH 66 SaKOHOAUTCAbCXBOM HJIH 
MCiKAyHapOAHblMH AOTOBOpaMH, B KOXOpbIX 
o6e cxopoHbí yuacxByiox, hjih 6yAyx yqacxBO- 
Baxb.

CxaxbH XXII.
06e AorosapHBaiomHecH cxopoHbí oSusy- 

ioxch saKJiiouHXb corjiameHHe 06 oxpane npas 
na JinxepaxypHyio h xyAOJKecxBeHi-iyio coo6-
CXBCHHOCXb.

CxaxbH XXIII.
Hacxo5Hti,HH AoroBop cocxaBjten b Asyx 

SKSeMHAHpaX Ha pyCCKOM H HeXOCJIOBapKOM 
HSbiKax. 06a xencxa hbjishoxch ayxeHTHUHbíMH.

HacxoHiuHů AoroBop 6yAex paxHcjjHpupOBaH 
h 06m6h paxHcjiHKapHOHHbíMH rpaMoxaMH 6y- 
Aex npoHSBeAen b ropoAe Mockb6 b Kpaxuaň-
HIHH CpOK.

HacxoíímHH AoroBop Bcxynnx b cnjiy na 
HHXHaApaxbiH achb nocjie oĎMena paxmjiHKa-
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smluvních stran mohou se dohodnouti o jejím 
dřívějším uvedení v účinnost.

Pozbude účinnosti za rok ode dne výpovědi, 
dané jednou ze smluvních stran.

Čemuž na svědomí shora jmenovaní plno- 
mocníci tuto smlouvu podepsali a opatřili ji 
svými pečetěmi.

Dáno v Praze dne 25. března 1935.

nuoHHbíMH rpaMoxaMH. O/maKO, npaBHtejib- 
CTBa oóoux AoroBapHBaioinHxcH cxopoH Moryx 

bohxh b corjiameHue o becachhh ^oroBopa 
b cnjiy h ,a;o paxH(})HKai];HH.

ZtoroBop noxepaex cnjiy uepes oahh xoa co 
AHíi oxKasa, saHBjíeHHoro oahoh hs Aorosapu- 
BatOlIXHXCH cxopon

b yAoexoBepeHue uero noHMenoBaHHbie bh- 
me ynojmoMoqeHHbie noAnncajm Hacxořim,HH 
AoroBop h' npHJTO>KH.xH k Herny cboh nenaxH.

yuHHeHO b ropoAe Flpare ahh 25 Mapxa 
1935 r.

L. S. Dr. EDVARD BENEŠ v. r.
M. n. (noAUHCb) c. AJIEKCAHRPOBCKHld. 

M. O. (noAUHCb) O. KHJIEBHU.

28
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Příloha k článku X. 
ripujioxenue k crarte X.

Dvojjazyčně.
Ha a,Byx HSMKax.

Název státu vydávajícího legitimaci.
HaHMCHOBanue rocyaapcTBa, BUflaBinero KaprouKy. ,

. Název úřadu vydávajícího legitimaci.
HaHMeHOBamie yupexíacHua, BbmaBmero KapiouKy. '

Živnostenská legitimace. 
IlpoMbicjioBan jierHTMManMOHHaH KapxoMKa.

Platná na dvanáct měsíců ode dne vydání. 
jteňcTBHTCJibHa na ABCHa^naTb MecaneB co Aun bhahuh.

Platí pro
jdeňcTBHxejibHa ajih

číslo legitimace 
JVa KapxouKH

Tímto se osvědčuje, že majitel tohoto potvrzení

HacToauiuM y/tocTosepaeTCH, mto BJiaflCJieu; Hacxoími,ero y^ocTOBepeuHH
pan

rpaxiflaHHH 

narozený v

pOjaUBUlHHCH B
bydlící v

npOiKHBaiOmHH B
ulice, číslo domu 

y,nnu,e, aom JsTq

má (nebo jest pověřen)*)

HMeer (hjih HBaHexca AOBepeuHbíM)*) 
v

B
pod firmou

IIOA (j)HpMOH
(nebo) jest obchodním cestujícím ve službách firmy (firem)

(HJIH) UBJIHCTCH KOMHBOfUKepOM H3 CJiyáKĎC y (})HpMbI (c})UpM)
v

B
která má (které mají)

KOTopaa HMeer (Koxopbie hmciot) 
pod firmou 

noA cjmpMOH

*) Označení obchodu nebo továrny.
*) OSosHa^eiiHe ToproBoro hjih npoMbim.ienHOro npeflnpiiHTiia.
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Jelikož majitel tohoto potvrzení zamýšlí ve výše označených zemích vyhledávat! za- 
Bbhay topo, mto npéAHBHxejib HacxoHLnero yAOCxosepeHHH HaMepenaexcH 6paxb b yKa- 

kázky a kupovati zboží pro výše zmíněnou(é) firmu (firmy), osvědčuje se tímto, že jme- 
sauHbix Bbíme rocyaapcxBax saxasbi h noxynaxb xoBapbi AJia BbimeyKa3aHHoň(bix) (jjnpMbi 

novaná(é) firma (firmy) jest (jsou) oprávněna(y) zabývati se
(cjmpM), Hacxoflui,HM yfl,ocxoBepHexcH, uxo Ha3BaHHaH(bie) cj)HpMa (tJjnpMbi) BnpaBe sauu- 

v*)
MaXbCH B:|;)

svým průmyslem a svým obchodem a že platí v
cbohm npoMbiGJioM h cboch xoproB,xeft n uxo oua (ohh) ynjiaqnBaex(K)x) b

z toho důvodu zákonem předepsané daně. 
ycxauoBJíeHHbie ajih axoro saxonoM na^ora.

...................................................... dne...:..................................19....... .
AHH

Podpis šéfa firmy (firem): 
nosrsHCb pyKOBoaHxena (jjnpMbi ((JrapM):

Popis osoby majitele legitimace: 
Onucaune ahuhocxh BJiaAejibpa KapxouKn:

věk
nospacx
postava
pocx
vlasy
BOJIOCbl
zvláštní znamení 
ocobbie npnMexbi

Podpis majitele legitimace: 
nogmicb BJiage^bpa KaproMKii:

Razítko a podpis úřadu vydávajícího legitimaci: 
neuaxb h noAUHCb yqpejKACHHH, BHAasmero KapxouKy:

Poznámka: První část formuláře dlužno vyplniti jen v případě, je-li legitimace
npHMeuaHne: Flepsyio nacxb xpacjiapexa naAJieJKHX Bbinojmnxb jmnib b cjiyuae BHAann 

vydávána šéfovi obchodního neb průmyslového závodu nebo jeho pově- 
KapxouKH pyKOBOAuxejiio xoproBoro hah npoMbiuuieHHoro upeAnpnHXHH 
řenci.
hjih ero AOBepennoMy.

*) Stát, kde je legitimace vydávána.
*) Cxpaiia BbiflaHH Kapxoawi.

28*
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npHjicoKetme k crarbe X. 
Příloha k článku X.

Ha AByx HSbiKax.
Dvojjazyčně.

HanMeHOBanne rocysapCTBa, BHAasmero KapxonKy.
Název státu vydávajícího legitimaci.

HanMeHOBamie yupe>KAeHHH, BH^aBuiero KapxouKy.
Název úřadu vydávajícího legitimaci.

ílpoMMCJioeaH jierMTHMauMOřfflaH Kapxo^Ka. 

Živnostenská legitimace.
/leňcxBHxeJibHa ua flBeuaAuaxb MecHueB co ahb Bbia,auu.

Platná na dvanáct měsíců ode dne vydání.

JXeňCTBHTejibHa a JIH

Platí pro
Ní KapXOUKH
číslo legitimace

HacxosnííHM yAocxoBepHexca, uxo Bjiaaejieu, HacxoHiuero y^ocroBepeHUH 
Tímto se osvědčuje, že majitel tohoto potvrzení

rpasaaHHH
pan

pOAUBinHHCH B 
narozený v

npOJKHBaiOIUHH B
bydlící v

yjiupe, aom Ns 
ulice, číslo domu

iiMeex (hjih ubjihctch AOBepenubíM)*) 
rná (nebo jest pověřen)*)
B

v

ODA (jlHpMOH
pod firmou
(UAU) HBAHeXCH KOMHBOHAíepOM Ha CJiyýKÓC y (jlHpMbl ((j)HpM)
(nebo) jest obchodním cestujícím ve službách firmy (firem)

B
v

Koxopaa HMeex (Koxopbie hmciox) 
která má (které mají)

noA cfmpMOH 
pod firmou

:j 06o3Ha>ieHHe Toprosoro hjih npcMbinuienHoro npe/uipiiHTira. 
*) Označení obchodu nebo továrny.
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Ben/iy toto, nxo npeAHBHTeab HacToainero yAocxoBepeHHH naMepenaeTCH 6paxb b yKa- 
Jelikož majitel tohoto potvrzení zamýšlí ve výše označených zemích vyhledávat! za-

saHHbix Bbíme rocyAapcxBax saKasni h noKynaxb xoBapbi rjm BbiineyKa3aHHoň(bix) 4>HpMbi 
kázky a kupovati zboží pro výše zmíněnou(é) firmu (firmy), osvědčuje se tímto, že jme-
(cfmpM), HacxoíHUHM VAOCTOBepHexcH, mto Ha3BaHHan(bie) c})HpMa ((jjupMbi) BnpaBe 33HH- 

novaná(é) firma (firmy) jest (jsou) oprávněna(y) zabývati se 

MaTbCH B* *)

v*)
cbohm npoMbicjioM h cboch xoproB.xeů h Mxo ona (ohh) ynJiauHBaex(iOT) B 
svým průmyslem a svým obchodem a že platí v

ycxaHOBJíeuHbie axoro saxonoM najiora. 
z toho důvodu zákonem předepsané daně.

...................................................... A™....................................... 19.........
dne

noffiHCb pyKOBOHiixejia 4»ipMbi ((Jjup.M): 
Podpis šéfa firmy (firem):

OnucaHuc JiHUHOCTHBJíaAeJibaa k a p x o u k n: 

Popis osoby majitele legitimace:

Bospacx

věk
pocx
postava
BOJlOCbl

vlasy

ocoóbie npuMexbi 
zvláštní znamení

IloflnHCb BJiap,enbn,a KaprovKii: 
Podpis majitele legitimace:

neuaxb h noAnucb yqpeatAeHHfl, BHAasmero KapxoHKy: ........................................................19
Razítko a podpis úřadu vydávajícího legitimaci:

F1 p h m e u a h h e: Ilepsyio uacxb xpacjiapexa HaAfleamx BbmoJiHHXb jmuib b c^yuae BbiAauu 
Poznámka: První část formuláře dlužno vyplniti jen v případě, je-li legitimace

KapxouKH pyKOBOAUxejno xoproBoro hjih r.poMbiuuieHHoro npeAnpuHTHH 

vydávána šéfovi obchodního neb průmyslového závodu nebo jeho pově-

hjih ero AOBepeuHOMy. 

řenci.

*) Cxpana KapTOHKH.
*) Stát, kde je legitimace vydávána.
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Závěrečný protokol.

Přistupujíce k podpisu obchodní a plavební 
smlouvy, uzavřené dnešního dne, podepsaní 
plnomocníci učinili tyto výhrady a tato pro
hlášení, jež budou tvořiti nedílnou část této 
smlouvy.

K článku I.
Je shoda v tom, že ustanovení tohoto článku 

se nedotýkají nikterak předpisů obou smluv
ních stran o cestovních pasech, pobytu a vy
povídání cizinců, ani zákonů upravujících 
ochranu domácího trhu práce.

Ustanovení třetího odstavce tohoto článku 
nedotýkají se plnění a rekvisic uvedených 
v článku IV.

K článkům I. a IX.
Pokud v jedné z obou smluvních stran vy

konávají nebo budou vykonávat! funkce hos
podářského života státní hospodářské orga- 
nisace (trusty, státní obchodní organisace, 
svazy atd.), které se svým složením odlišují 
od forem právnických osob (akciové společ
nosti atd.), přijatých ve většině jiných států, 
smluvní strany prohlašují, že se výhody po
skytnuté jednou z nich akciovým společno
stem a jiným právnickým osobám státu, poží
vajícího nej vyšších výhod, poskytují všem 
státním hospodářským organisacím druhé 
strany, ustaveným podle zákonů této strany.

K článku II.
Je shoda v tom, že obě smluvní strany za

hájí co nejdříve jednání o úmluvě, týkající 
se právní pomoci ve věcech občanských a 
úpravy otázky o rozhodčích soudech a o vyko
natelnosti jejich nálezů.

K článku III.
Je shoda v tom, že ustanovení tohoto článku 

nejsou na překážku, aby se podle okolností 
vybíraly t. zv. dávky z pobytu nebo dávky 
související se splněním policejních formalit, 
při čemž se rozumí, že příslušníci obou států 
budou v tomto ohledu požívati stejného na
kládání jako příslušníci státu, požívajícího 
nejvyšsích výhod.

SaKJUouHTenbHMH npoTOKon.

UpucTynan k noAnucaHuio aoroBopa o rop- 
rosae h MopenjiaBaHHH, saMíoneunoro cero 
uucjia, HuavenoflUHcaBiuHecH ynojmoMoqeuHbie 
caeaajiH Himecae/iyiomHe oroBopKH h ACKaa- 
papuH, Koxopbie bynyr cocxaBJíHTb Hepas^ejib- 
nyio qacxb SToro Aorosopa.

K cxaTbe I.
yCJIOBJICHO, UXO nOCXaHOBJíeHHH 3X0H CXaXbH 

HHKOHM OĎpaSOM ne KacaioxcH HH npaBHJI 
o6ohx aoroBapuBaioiuuxcíi cxopou o nacnop- 

xax, npoxíHBauHH h Bbicbi^Ke HHoexpauueB, hh 
saKOHOB, peryjmpyíomHX oxpauy coScxech- 
uoro pbiHKa xpyaa.

IIocxaHOBJíeHHH aósapa xpexnero sxoň 
cxaxbu ne Kacatoxca noBHHHoexeň h peiíBusn- 
u,hh, ynoMHHaeMbix b cxaxbe IV.

K CXaXbHM I h IX.
IIocKOJibKy b o^hoh hs floroBapHBaiomHxcři 

CXOpOH cjDyHKUHH XOSUflCXBeHHOH KH3HH OCy- 
meCXBJIHIOXCH hjih 6}^AyT ocymecxB.^axbCH ue- 
pes rocyaapcxBeHHbie xosHňcxBeííHbie opra- 
HHsauHH (xpecxbi, rocynapcxseHHbie xoproBbie 
opraHusauHH, o6’eauHeHHH h x. n.), no CBoeň 

cxpyxxype oxanuaioinHecH ox npuHHxwx 
B bOJIbUIHHCXBe ApyrHX, cxpau (}30pM ropHflH- 
uecKux jihu, (aKUHonepubie obcuecrsa h x. n.), 

AoroBapHBaiomHecn cxopoHbí saHB.nařox, uxo 
jibroxbi, npeAOCxaBjíHCMbie o^hoh hs hhx 
ai<uHOHepHbiM obtuecxBaM h hhbim ropHflH- 
uecKHM JiupaM Hanóojiee ĎJiaronpHHXcxByeMoň 

Hau,HH pacnpocxpaHaroxcH Ha sce rocyaap- 
cxBeHHbie xosHHCXBCHHbie opraHHsapHH apy- 
roft cxopoHbí, yqpeJKACHHbie no saxonaM axoň 
cxopoHbí.

K cxaxbe II.
VcjioBJíeno, uxo o6e ^oroBapHBaiOLUHecíi 

cxopoHbí b KpaxuaHiiiHH cpox npHCxynax k ne- 
peroBopaM o corjiamenHH, KacaromeMCH npa- 
boboh noMomn b rpaxíAancKHX a,ejiax h pery- 
JinpyiomeM Bonpoc o xpexeňcKHX cya,ax h 06 

HCnOJIHCHHH HX peUICHHH.

K cxaxbe III.
ycjiobjicho, nxo nocxanoBJíenna sxoň cxaxbH 

He npenaxcŤByiox b cjiyuae HaAoSnocxn bsh- 
CKHBaxb xax HasbmaeMbie c6opbi sa bh/i na kh- 
XCJIbCXBO, HJIH CĎOpbl, CBHSaHHblC C HCnOJIHC- 
HHCM aflMHHHCXpaXHBHbIX (JiopMajibHocxefl, npH 
ucm noapasyMeBaexcH, uxo rpajK/iane oGohx 
AoroBapuBaiomHxcH cxopon 6yayT b sxom ox- 

HomeHHH nocxaBJíenbi b nojioJKenne o/umaKO- 
Boe c rpajK^anaMH nanbojiee ĎJiaronpHHx- 
CXByCMOH HaU,HH.


